


(CURRENT EVENTS) 


THE NAVAJO LANGUAGE MONTHLY 


VOLUME 11, NUMBER 1 


PHOENIX, ARIZONA 


NOVEMBER 1, 1954 







Na’nizhoozhigi Naabeeho Ba’atchim ’Atah Da’otta’ 
Dooleeiign K’ad Ba Hasht’ehoolyaa 

> » r » 

Naabeeho ba’atchinf k’ad la’ Na’nizhoozhi hoolyeegi Bilagaana yil da’o+ta’go ’alyaa. ’Ako 
ndi t’aa ’a+tso bit ya’adaat’eeh. Haiida doo bit ’aanli da dooleeiii ’el t’aa ’adin t’oo nahalin, 
’ayaanida doo ha’at’li da daanli da. ’Ako t’aa ’attso bit ya’at’eeh la t’oo ’Hugo baa ntsahakees 
doo baa 'aheeh ’il[[go ’at’e. Du kwii Naabeeho ba’aichmf ta’ Bilagaana da’otta’ji ’atah da’oita’ 
dooleet ha’migo baa hwiinit’[[go hoolzhiizh. Hastol Naabeeho yinant’a’i daniliinii da ’akot’eego 
’atah yaa ndaast’i[dgo bihodeest’aanii ’at’e. ’akodzaago ’dtchini kin yii’ dabighan dooleetii 
ta’ ba nii’nil. ’Ako k’ad ’daddd ’atchini taadi nee^.nddiin yilt’eego t’aa ’ayidij[’ ’atah da’otta’. Du 
kin ’dtchini da’otta’i ba nii’nih'gi dine, ’fnda saanii da Waashindoon yd ndaalnishii ’aa’adahal- 
yqqgo alyaa. (Continued on page 2) 


The White Cone Trailer School, students, teacher and assistant. The people of the community are very proud of their 
school. 


’Atchini kwii kin yitsjjjjj’ naazinigii Be’ek’id Baa’i’oogeedi hoolyeegi da’otta’agii ’adaat’j. Dine 
doo ’asdzani ’atchini yaa ’ahalyani yit naazj, ba ’olta’i niliinii do’. Kin naadzjzi wolyehigii bii’ 
’olta’ ba ’ahoolyaago dine t’aa ’akwii keedahat’iinii t’aa hazho’o yaa ’aheeh danizin. 
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(Continued from page 1) 

Kin nii’nil ha’nfnfgff shjjdqq’ t’aafahdgi 
’at’esgo bida’fnfishgo yfsh(. ’Ako ndi t’aadoo 
’aftso hahodinehe ’olta’ ’qq’anfdaalyaa t’aa 
nfft^el nt’ee’. ’Azha t’aa ’akot’ee ndi ’afchfnf 
kwe’e da’ofta’ dooleefii taadi neeznadiin ba 
’atah ’aiyaa. ’Ako ’el fa’ nlef Tohaach’j’ hool¬ 
yeedi nfdabiilkaahgo t’aa ’akwffjj ’aad£e’ ’af- 
nanageeh nt’ee’ Na’nfzhoozhfji’. Shash Bitoo- 
di do’ fa’ danijah nt’ee’. Ghaajj’ wolyehigii 
tseebiits’aadahgoo yootkafeqdqa’ ’inda kin 
’altso hadadidzaa doo bii’ da’iizna. Kinigif bii’ 
ya’adahoot’eehgo 'adaalyaa, doo t’aa ’adzaagi 
’adaalyaa da. ’Ako k’ad t’aa hazho’o ya’a- 
t’eehgo ’atchini dabighan t’aa ’akwe’e doo 
t’aa ’ayidijj’ ’atah da’ofta’. Nlei nfzaadi da- 
nijahgo t’aa ’akwifjt ’akqq ’atnanageehgo ’el 
t’aa hazho’o yaah niikaah nt’ee’. K’ad ’el 
ya’at’eehgo t’aa ’ayldlj[’ ’atah da’ofta’. 

INDIAN CHILDREN IN GALLUP 

Everyone seems happy about the Navajo children 
attending Gallup Schools. This year 300 children are 
attending from the dormitory. This dormitory is operated 
by the Bureau of Indian Affairs. 

The regular dormitory building was not ready when 
the school began. The children had to live at Tohatchi 
and Fort Wingate. However, the new dormitory building 
was turned over for operation on October 18. It is a nice 
place. It will make it easier for these 300 children. Now 
they will not have to spend so much time riding busses. 

To Ddalqqd Jini 

Danihichaii y$q, ’Inda danihichohe? da nlel 
Hweeldi hoolyeegoo ndanihidi’neeskaadgo ni- 
hina’azt’i’go ’aadi ’awaalya shijee’ nt’ee’ da- 
jinligo dahojilne’ teh. Dll Hweeldi hoolyehe- 
doo shadi’aah biyaajigo to dadeezlf. ’£l nlel 
Roswell hoolyeego kin \q naanas’nilldi t’oo 
bdahadzidgo to daalaad jinl t’aa nliteel nt’ee’ 
ndahastaago'. Doo do’ ndi shl| ’akodoonlll 
'W'llgoo ntsahakees nt’ee’. Bilagaana, ’Inda 
Naakaii da dabighaneq, ’Inda keyah bikaa’ 
k’eeda’dilyeheq da ’altso to bik’i ch’lheeya 
jinl. Artesia hoolyeedi t’aa ’akot’eego kintah 
goyaa to ’anaanaadza jinl. Aadoo hozhq nlel 
woyahdi Carlsbad hoolyeego kin la’ naanash- 
jaa’, ’aadi do’ dll to yinahlgll bik’ee nahodl- 
nlidzood jinl. ’Ako ndi ’el t’aadoo wo’aqgo’ 
da la ’aadi, ’el shjj leezh yich’aah ndeiziidgo 
t’aadoo da. Roswell doo Artesia hoolyeegi ’el 
leezh bich’qah ndadziziid ndi ch’eeh ’ada- 
jIII’[[d 1a. Dll nlel teeh goyaa daash[[ neelqa’ 
dahaghan§§ t’oo bii’ hadahizhneezhchqq’ jinl. 
Hastajllt’eego ’el t’ahdii doo hwenldahoodz[ih 
da la. La’ ’el ’adadziiz’eel ht’ee’ ’el hashtl’ish 
biyi’dqe’ hadadziz’aago nlnadaho’diisdlaa’ 


jinl. ’Ako dll kwii haz’qqgi t’aa ’liyisll t’aa 
nihlka ’i’doolwol nligo Yootoodoo Governor 
Mechem wolyehigii nlei Waashindoondi yee 
naaltsoos niinlltsooz la. 

ROSWELL, NEW MEXICO HAS FLOOD 
At least thirteen persons died in a flood of the 
Hondo Valley at Roswell, New Mexico. Six were missing. 
Hundreds were forced from their homes at Roswell and 
Artesia. Gov. Mechem declared a state of emergency 
in that area. A seven foot wall of water roared into 
Roswell. At Artesia, 43 miles south of there, water ran 
into downtown stores and people moved out of their 
homes. At Carlsbad, 79 miles south of Roswell, the Pecos 
River was bank full. Boat docks and diving towers were 
washed away there. 

’Atah Da’aleehgoo 

Arizona biyi’jl Commission on Indian Af¬ 
fairs wolyeego yee dah yikahii t’aadoo le’e 
Indians bldadeet’i’ danillinii yiniiye ’ahlnei- 
kahlgll t’aa ’aniidlgo naakijj ’atah naanas- 
dl[[’ la. Sun Valley, Idaho hoolyeedi t’aa ’ako- 
t’eego ’afah naa’adleeh da’mtts’qq’d£§’, ’ako 
kodoo naakigo fa’ ’akqq niha doo’ash daduniid 
la. ’Ako dzaago Mrs. Agnes Savilla doo Dr. 
Leo Schnur ’ef ’akqq niha doo’ash hodoo’niid 
la. 

Dff Indians bfdadeet’i’ danillinii yaa ndaa- 
t’jjgo yee ’afah nadleehfgff Governor Pyle t’aa 
’akot’eego yee hoof’a’ la. ’Aadoo ’inda naal¬ 
tsoos ’ahi’nnf biniiye Indians danillinii Iq’fgo 
binaaltsoos daholqqgo ya’at’eeh daanif la dfi 
’afah nadleehfgff. 

Waashindoon wolyeii Indians yinaalnish 
y£q nahjj’ niidee’aah ha’nfnfgff t’aa hooshch’i’ 
’ef dooda dadii’nf daanff la. ’Aadoo long range 
program wolyeego ’ada ’oonishfgff do’ t’aa 
’fiyisff nihif ya’adaat’eeh daanff. Reservation 
wolyeego keyah ndahasdzoofgff do’ nahjj’ doo- 
leef daanff la. Indians bi’oonishfgff t’aa sahago 
doo bfdaniil’aq da ’ef bqqgo Waashindoon 
beeso fa’ t’aa yee nihfka ’analwo’ dooleef daa¬ 
nff la. ’£f t’aa ’akot’eego Idaho hoolyeedi baa 
ch’fhozhdoo’aaf dff nizhdilt’eego ’akqq ji- 
deezh’azhfgff. 

INDIAN GROUP SENDS TWO TO IDAHO MEETING 

The Arizona Commission on Indian Affairs had a 
two-day Conference. Mrs. Agnes Savilla and Dr. Leo 
Schnur were selected as delegates to the Interstate 
council at Sun Valley, Idaho. It will have 16 western 
states present. 

The Commission was appointed by Governor Pyle. 
It adopted a resolution urging all Indians to register 
for fall election. 

The Arizona delegates will adopt a "go slow" policy 
in advocating "liberation" laws for the Indian. They 
want a long range program. They want to do away 
with the reservations. They want continued government 
financial aid. They say states do not have enough money. 
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North Africa-di NT Nahaas’naa’ La 

Nlef tonteel tse’naadi Africa hoolyeego ke- 
yah dah naanast’anf bikaa’gi fahgo Algeria 
hoolye, ’akwii dff 'aniid nfdeezidqq bini dfkwfi- 
go sh[j ni’ nidahaas’naa’ la. Orleanville hool¬ 
yeego kin t’aa fq dah shijaa’ nt’ee’ ’akwii t’aa 
'fiyisff ’adzaa 1a daanf. Dff ni’ nahaas’naa’ 
ha’nfnfgff dahooghqq’ nilfinii ’ef t’aaiahadi 
mill jilt’ee la. T’oo tfdazhdiilyaii ’ef naakidi 
mffl doo bi’aq ’ashdladi neeznadiin la. ’Aadoo 
koj[’ neeznaadi mill jilt’eego ef dahaghanqq 
t’aageed ch’fjiiskai la jini. Dm ni’ nahaas’naa’ 
ha’nfnfgff ’oolkiffgff bik’ehgo ’azhq t’aa twelve 
seconds-j[’ ndi doo shohooi’jjd da 1a jinf. Kin 
naaznilqq k’asdqq’ t’aa ’at’e hot ’ahiih hda- 
haasdaaz la j inf. ’Ef sh([ t’aa ’ fiyisf f yee ’atfda- 
hoolaa. Seismograph wolyeego ni’ ndaha’na- 
nfgff yaa dahalne’go naaznil, ’ef dazhneef’jj’ 
nt’ee’ naadiin d[£’ ’ahee’flkidjj’ hast^diin doo 
bi’qq nahast’eidi ni’ hot nahaas’naa’go ’at’ee 
la j inf. ’Ako ndi dff t’dafahadi yeego hot koyii- 
laa yfgff t’eiya ’atfdahoolaa la. ’£i hl6i tonteel 
ts^’naadi ’akot’eego hane’ la. 

EARTHQUAKES IN NORTH AFRICA 
Many earth tremors shook north Africa in September. 
The most damage was done at Orleanville, Algeria. 
Official estimate placed 100 as dead, 2500 injured and 
10,000 left homeless. 95 per cent of the buildings were 
destroyed. Seismographs showed there were 69 tremors 
in 24 hours. The stronger tremor lasted 1 2 seconds. 

Ch’ikef Bikagf Yishttizhii Daniliinii 

Halgai hbt’eel ha’nfniji Oklahoma hoolyee¬ 
go hahoodzooidoo ch’ikei bikagf yishttizhii 
daniliinii talt’eego United Nations wolyeego 
da’nftch’ishfdqq’ ’atah nfda’adleehfgff yit yah 
’eekai jinf. T’aa bfjf bidine’e yee hadadft’ehfgff 


sh(( yee hadadft’eego ’aadi yah ’eekai. Ha’a- 
t’fi da sha’ ’adaat’[ ’N£[go haahgoo sh[[ dine 
dadeez’[[’ jinf. Anadarko, Oklahoma hoolyeedi 
shjjgo t’aadoo le’e baa nina’aldahfgff yd beeso 
’adeileehgo ’ef ’akot’eego dfkwffgoo sh[[ yinii- 
ye tadookai jinf. Oklahoma hoolyeedqq’ teezh 
ha’nfigo teezh naaltsoos bii’ naazhjaa’go t’aa- 
ta’f beeso bqah ’fl([go baa ndahaniihgo tadoo- 
kai jinf. ’Ako nlef da’nftch’ishfdqq’ shf do’ 
Oklahoma-dqq’ teezhfgff ta’ shaa doojih 
ha’nfigo t’data’i beeso ’iih dayiinfitgo naal¬ 
tsoos yit ’adeit’[ jinf. Radio biyi’jj’ shff baa da- 
hoone’ dff ’at’eeke doo television wolyehfgff 
biyi’jj’ do’ t’aa nftteel nt’ee’ dazhneet’j[’ jinf. 

Shjjdqq’ Anadarko hoolyeedi t’aadoo le’e 
baa na’asdee’go ’at’eeke ts’fda ya’adaat’eehii 
ta’ ’ahqqh nii’nilgo dff ’at’eeke kwii talt’eego 
baa hane’fgff dahoneesna jinf. ’Aadoo shj( 
’fnda Vincent Lopez Show nabidiinilgo t’aadoo 
le’e yd yaa naaskai. ’Aadoo Arthur Godfrey 
Show t’aa ’akot’eego nlef New York hoolyee- 
goo tdndadabidff’eezh. Indian chief nfl[ k’ad 
dabizhdffnffd 1a Arthur Godfrey. 

THREE INDIAN MAIDENS AT UNITED NATIONS 

Three Oklahoma Indian princesses visited United 
Nations. People from all over the world stared curiously 
at them. These girls were also on radio and television. 
They were raising funds for an exposition amphitheater 
in Anadarko, Oklahoma. They were giving two square 
inches of Oklahoma soil for one dollar bills. These 
bills are coming in from all over the United States. 

The three princesses were winners at this years 
Anadarko Exposition beauty contest. They were on the 
Arthur Godfrey and Vincent Lopez shows. Godfrey 
bought their tickets home and gave them $500 for 
hotel bill and fun in New York. They made him an Indian 
chief. 

TV Biniiye Bik’i Ndahaas’ni! 

Columba Broadcasting Company wolyeego 
yee dah yikahi television wolyeego t’aa hanaa’ 
bee nfl’jjgo bee ’if hane’fgff biniiye kqq Naa- 
beeho bitahgoo bee ’ak’i nda’a’nilf yee yik’i 
ndayiiznil la. ’Aadoo sh£( biniiye hoo’a’go t’aa 
nffteel nt’ee’ daneel’ji’. ’£i dff Naabeeho bi¬ 
tahgoo ’afchfnf yazhf bqqh dah ndahaz’q da- 
nilfinii yaa halne’go daneel’ji’ la. ’Ako ’ef k’ad 
nlef da’nffts’qq’dqq’ naaltsoos yaa dahalne’go 
ndahajeeh dff television wolyeego na’alkid 
’alyaa yfgff neef’jf daha’nfigo. 

NAVAJO HEALTH TV FILM 

Columbia Broadcasting System "adventure" series 
showed a Navajo health film on television. It was made 
within the Navajo reservation. 43,000,000 persons saw 
it. The picture was about "sick kid." People wrote 
many letters about it after they saw it. 






The Director of Navajo Schools and Some Staff Members 

Seated are Charles E. Morelock, Director of Navajo Schools and Almira D. Franchville, Assistant Director. Back, left 
to right: Don May, Guidance Officer; Anthony Battese, Administrative Officer; Leon Wall, Reservation Principal; Mary 
Perkinson, Home Economist; William J. Benham, Jr., Assistant to Director of Schools. 

Naabeeho bitahgoo Waashindoon ba da’olta’dgii yindaalnishii Tseghahoodzanigi dah naahdaz- 
tdnigii kwii naazjjgo bikdd’. 


Naabeeho Naada’ofta’agn 

T’ah nasfdi ’fhoo’aah danilfinii biniiye Naa¬ 
beeho ts’flkef doo ch’ikef da bidziilgo da’ol- 
ta’go nahaz’aagoo la’ 'anaadahaaskai. ’Ako¬ 
t’eego ’fdahoo’aah nahaz’gagoo ch’ooshdaa- 
daq’ Naabeeho tsflkef doo hozhq ndaakai da. 
K’ad ’ef ts’fda t’aa ’fiyisff yaa ndiikai. Dii k’ad 
yihahigif biyi’ tsilkei doo ch’ikei neeznadiin 
doo bi’aq tsosts’id yiit’eego ’akodaat’eegoo 
’olta' yiniiye ’adahaaskai. Naadiin qaahai 
yq?dag’ ’ei t’aa tseebn ’akot’eegoo da’olta’ 
nt’ee’. Neeznaa naahai y^gdaq’ ’ei nahast’ei 
ts’dadah t’aa ’akodigo ’akot’eego da’olta’ 
nt’ee’. K’ad ’ei neeznadiin doo bi’aq tadiin doo 
bi’aq tsosts’id la. Dii binahj[’ baa ntsahdkees- 
go t’aa naas hoolzhish la ’fl{. 

Charles E. Morelock wolyeego bilagdana 
Tseghahoodzanfdoo Naabeeho bitahgoo Waa- 
shindoon ba da’olta’ danilfinii yinant’a’f nilf- 


nfgff ’anfigo "Dff k’ad ’akot’eego Naabeeho 
tsflkef doo ch’ikef baa dahane’fgff ts’fda t’aa 
’aanff ’at’eego baa hane’. ’fnda t’aa ’ef binah- 
j[’ baa ntsfnaahakeesgo k’adgo ’olta’f Iq’f hlef 
naakits’aadahj[’ ni’iiltahagff yffghah nda’ii- 
leeh 1a ’flf. T’ah nt’ee’ t’aa ’akot’eego naas 
yilkil leh doo baa ’aheeh ’fl([go baa ntsaha- 
keesgo ’at’e." nff la Mr. Morelock. 

Kwe’e tsflkef la’ baa hane’ nilfinii 'ef Taylor 
McKenzie wolyee la, naghaf Naat’aanii Neez 
hoolyeedeq’go dine nil[[go. Mr. and Mrs. Edwin 
H. McKenzie wolye ’ef bitsflkq’ la. Dff dineeh 
Illinois wolyeego hahoodzoofgff biyi’ Wheaton 
College hoolyeegi ’atah ’olta’ yffghah ’asl((’ 
la. ’Aadoo naas yaa ntsfnaadiikezfgff ’ef k’ad 
’azee’ffl’fnf yiniiye naa’olta’ la Baylor Univers¬ 
ity hoolyeedi. 't\ Houston, Texas hoolyeegi 
olta’go ’ahoolye. Navajo Tribal Scholarship 
wolyeego naasgoo ’fhoo’aah biniiye Naabeeho 
(Continued on page 5) 
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(Continued from page 4) 

dine’e bibeeso ia’ sinilfgff la’ bee bqqh tsfho- 
deeskeezgo k’ad ’aadi ’akot’eego yik’e ’oita’ 
la. T’ah nt’ee’ la t’aa ’aanff ’at’jj ieh, jo t’oo 
’fl([go baa ntsahakees k’ad. ’Aadoo ts’fikef 
doo ch’ikef dfkwff sh[( ’akot’eego t’aa bidziilgo 
chojoaTHgi ’adaat’eii yiniiye da’oita’go ’at’e. 

NAVAJOS ATTENDING COLLEGE OR OTHER SCHOOL 
OF HIGHER LEARNING 

This year 137 Navajo students are attending institu¬ 
tions of higher learning. Navajo agency records show 
that in the 1935-36 school year only 8 Navajo students 
were enrolled in schools of this type. This number in¬ 
creased to 19 students in 1945. 

Regarding this marked increase, Charles E. More- 
lock, Director of Navajo Education, said, "This record 
number reflects that, more and more, Navajo students 
are completing elementary and high schools. As a 
resulf of the Navajo education program it is expected 
that in future years, the number attending college 
will steadily and consistently increase." 

One Navajo student, Taylor McKenzie has entered 
a medical school. He is a full-blood Navajo. He 
graduated from Wheaton College, Wheaton, Illinois. 
He entered the college of medicine at Baylor University. 
This medical school is located in Houston, Texas. He 
is going to school with a Navajo Tribal Scholarship. 


Taylor is the son of Edwin H. McKenzie of Shiprock, 
New Mexico. 

Bik’e Da’joita’agn 

Naabeeho binant’a’f doo yil sinilii Scholar¬ 
ship Committee wolyeego yee ’alah nadleehfgff 
tahgo haz’q yaa mnaadaast’jjd 1a. Dm yaa nf- 
naadaast’jjd danilfinii scholarship wolyee bee- 
so bik’e da’joita’agff t’aa ianfgo tsfikef, ’fnda 
ch’ikef naa’ffdeehtah danfzinii bich’[’ kodaal- 
ne’ dooleei dadffniid la. Naakits’aadahdi neez- 
nadiin doo woshdgg’ yaago hodees’aago t’aa 
’akodfgo hach’j’ kodaalne’ nt’ee’. K’adgo ’ef 
naakidi mffl jffkeedgo t’aa ha bee la ’adooleei 
hazho’o baa ntsahaskeezgo. Bfdahoo’aah da¬ 
niliinii t’aa ’ai’qq ’at’eego baah da’fl([go ’at’e. 
’Inda tsfikef doo ch’ikef da naasgoo ’fhoo’aah 
danilfnfgff la’ t’aa ’fiyisff yfdaneel’aqgo ’at’e. 
’Ef baqgo t’aadoo binfto’fgoo bfni’ ’fdahooi’aah 
dooleei hodoo’niid la. ’Inda ia’ ba’aichfnf da- 
hazljf ndi t’ahdii bii ’adaadahanfigo ’at’e. ’£f 
’akodaat’ehfgff beeso naakits’aadah neezna- 
diingo doo bffghah da daanff la. 

(Continued on page 6) 
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These are some of the teachers, teacher-advisers, and dormitory attendants at Tuba City Boarding School, Tuba City, 
Arizona. This picture was made at graduation exercises at Moencopi Day School. This attendance is typical of the 
cooperation between Tuba and Moencopi Schools. 

Dii kwii naazinign To Naneesdizi hoolyeedi ’olta’agi ndaalnishigii to’ ’adoot’i. La’ ba ’olfra’i da- 
niljigo ’atah naazi,.ta’ ’ei ’atchini da’ofta’agu yjaa ’adahalyq. Dii ’akot’eega naanishigii ndi 
’attse biniiye ’idahoo’aahgo binda’anish. Naanish danilij dooleetigii bindahodi’niltin biniiye ’atah 
’aho’diHvaago kwii bik’i niho’dee’nil. 


tsooigi ’azee’al’ii gone’ naalnish. 

BEULAH MELVIN GOES TO COLUMBIA 
Beulah Melvin, 17-year-old Navajo girl, is going to 
Barnard College. It is a women's undergraduate college 
of Columbia University in New York City. She plans 
to become a nurse and return to help her people. 
Beulah won the beauty contest at the Tribal Fair two 
years ago. She received a $1200 scholarship from the 
Navajo Tribal Council. Her mother, Mrs. Margaret Jose 
of Fort Defiance, says Beulah is very impressed with 
the sights in New York City. Her mother also went 
to school at Barnard. 

Shash Bitoodi Da’otta’agii 

Homecoming wolyehigii baa na’asdee’ la 
Shash Bitoodi. Neeni nil[[go t’da bit baa na’as¬ 
dee’. Chidi, ’inda chiditsoh da t’aodoo le’e bee 
hadadilyaago Na’nizhoozhigoo bit tadiinaa la. 
Queen deitnimgn ’at’eeke ’ashdlalt’eego bi¬ 
niiye bits’anilgo ’ei t’aata’i ’iiyisii yqqh haa- 
ttizhgo ’6i queen sil[[’ jinf. 

Queen bik’i didoot’aat biniiye beesh tigaii 
(Continued on page 7) 


’6lta’g6o ’liyad La Beulah Melvin 

Naaki naahai yeqdqa’ Tseghahoodzanigi 
naa’ahoohai baa na’asdee’go ’at’eeke ya’a- 
daat’eehii beauty contest biniiye ’ahaqh nii’- 
nil. ’lidqa Tsehootsooidoo Beulah Melvin wol- 
yeego honeesnaa ni’. Jo nt’ee’ ’ei k’ad nlei 
ha’a’aah biyaadi Columbia University hool- 
yeegi Barnard College-ji ’atah ’otta’ la. ’Azee - 
’al’uji biniiye ’ihoosh’aah ni jini. Naabeeho 
dine’e bibeeso scholarship wolyeego bik’e 
da’jotta’go sinligii naakits’aadahdi neeznadiin 
ba bee Iq ’azl(i’go ’ei yinahj[’ k’ad ’aadi ’atah 
’otta’ la. Bima nliinii, Mrs. Margaret Jose, ’ei 
’atdo’ ’aadi ’atah ’iitta’ la. ’£i k’ad Tsehoo- 


(Continued trom page 5) 

NAVAJO STUDENTS SCHOLARSHIP GRANTS 
The Scholarship Committee now grants a student up 
to $2000 a year for education. Previously they could 
only grant up to $1200 a year. This change was made 
to allow students with especially desirable but expen¬ 
sive courses a chance. It also will make it possible for 
students who have families to continue on in school. 







(Continued from page 6) 

ch’ah ’alyaa la. ’£i shjj t’aa 'akwii si’qqgo 
konaahoot’ehe t’aa ’akot’eego baa ninaa’as- 
dee’go choneidoot’[jf. ’Akot’eego chonaanaos- 
t’jjdgo dootf’izhii naakigo bini naadoo’nif ho- 
doo’niid !a. 'Aadoo nfwohji’ t'aa chonaoot’jjh 
bik’eh ’akonal’jjh dooleef la. Ambrose Roan- 
horse ’ei dif queen bich’ah ha’nfnfgn ’ayiilaa. 
Dii dine ’ei ts’ida t’aa nifteel nt’ee’ beesh fi- 
gaii bina’anishg bee beeho’dilzin. France 
hoolyeede§’ t’aa 'akot’eego bik’e medal fa’ 
baa yit’qq la. 

Na’ashch’qq’ bif ’oonefigii ’alqqj[’ honeesna 
nilfinii ’ef Shash Bitoogi naalyehe yd’ sidahf 
Paul Merrill wolyehfgff t’aadoo le’e ya niinf- 
laago 'ef woozbqq la. 

WINGATE HOMECOMING BIG EVENT 

Fort Wingate had a big homecoming this year. The 
school classes, clubs and other group decorated cars 
and trucks for a parade. They traveled to Gallup for 
the parade. Five candidates for queen were in the 
parade. They were Neomi White, Pearl Jean Pinto, 
Louise Ashley, Geraldine Morgan and Eva Charley. 

Ambrose Roanhorse is the silversmith teacher. He 
received the French honor medal at the Ceremonial. He 
made a new silver crown for the queen. It will stay 
at the school. Each year two more pieces of turquoise 
will be put on the crown. 

Awards for floats were made by Paul Merrill, Fort 
Wingate traders. 

Indians Bi’oonishigii 

Nlef ha’a’aahdi nahat’a yiniiye dah nahaaz- 
tamgu la’ House Interior Committee wolyeego 
sahdi bits’a’nilgo sinil. Dff Committee danilf- 
nfgff Waashindoon ba ’oonishjf ndeifkaahgo 
tseebnts’aadah nideezid 1a. ’Ako dn da’fnffsh 
danilfnfgff dfkwfigo ’afkee’ haz’d sh[[ naana- 
tahj[’ baa dahididoot’aalgo ’aajf binaanish 
’anaadayosin dooleet daaniigo yee hadaasdzii’ 
na’alkaahigfi ’altso yaa naaskaigo. Jo ’ako ndi 
t’ah nabik’f yati’ ’at’e. Yee hadahaasdzn’ da- 
nilfinii kot’eego ’atkee’ sinil: 

1. ’6lta’igii states wolyeego hadahasdzoo- 
\g\\ bindaanishgo ya’at’eeh dooleetgi ’at’e 
daanff la. 

2. ’Azee’adaal’inigii do’ Department of 
Health, Education and Welfare wolyeii yin- 
daalnish dooleef daanii la (’£i t’aa ’ndaq’ bee 
Iq ’azl[(’. Konaahoot’ehe sh[’ff+n{[’go ’akot’ee- 
go ch’ehalzhnsh.) 

3. Welfare wolyeego t’aa ha’at’ehegi da 
’aka ’anidaalwo’go binaanish deiit’ehign do’ 
t'aa haajj’ da bilak’e didoot’aaf daanii la. 

4. T’aadoo le’e bee nahaz’q daniliinii yi- 
ndaalnishigii states wolyeego dah ’ooneefji 
binaanish daniljj dooleet daanii la. 


Indians daniliinii koji citzenship wolyeego 
honit’i’ji doo hazho’o yiniiye ’idahoot’aah da 
daaninigii bqago dii na’alkaah ha’ninigii baa 
na’asdee’. ’Ako ndi ts’ida t’aa ’iiyisii kot’ee 
dooleet ’ei t’aadoo dadiiniid da na’alkaah 
ha’nigo yindaashnishigii. 

CHANGES FOR INDIAN BUREAU SUGGESTED 

The House Interior Committee has completed an 18- 
month study of the Indian Bureau. They proposed these 
changes: 

1. Transfer education to the states where the tribes 
live. 

2. Transfer of Indian health services to the Depart¬ 
ment of Health, Education and Welfare. 

3. Stop welfare work, or transfer to some other govern¬ 
ment agency. 

4. Transfer law and order to the states. 

The study was made because some people did not 
think Indians were being prepared for full citizenship. 
The Committee made no specific recommendations about 
this. 

- ’Aadahwiinft’jj Gone’e 

Yootoodoo hahoodzooigii be’agha’diit’aahii 
niliinii U. S. Supreme Court hoolyeego bidziil- 
go ’aahwiinit’([ gone’ naaltsoos fa’ yah ’ayii’ah 
la. Dii naaltsoos yee niniltsooz niliinii ’ei t’aa¬ 
doo le’e Indians daniliinii bidadeet’i’ daniliinii 
baa dahwiinit’inigii fa’ doo bif ’akodaat’ehigii 
bqqgo naaltsoos yee niniftsooz la. 

’Aadahwiinit’(ji ’adaaniigo Indians nlei na- 
hookqs biyaaji Alaska hoolyeedi keedahat’i- 
nigii keyah naaltsoos yee dah deiiftsoos ndi 
keyah doo ts’ida bideet’i’ nahalingoo baa ntsa- 
hakees la daani. Ts’ida t’aa hazho’o Congress 
wolyeii ha hasht’e dayiilaago ’ei bizhi’ bikaa’ 
yisdzohgo t’eiya ’il( dii keyah binaaltsoosigii 
ha’nii 1a. ’Ako dii kodi nihi do’ Indians fa’ bif 
keedahwiit’[ bikeyah daholoonii naaltsoos yee 
dah deiijaahgo. ’Ako dii ’aaji ’aha’ninigii kodi 
t’aa ’qkot’eego nihits’qq’ bididoot’ih daats’i 
jo niigo yee naaltsoos niniftsooz 1a. Dii kodi 
Indians bit keehwit’iinii yit ninigii Naabeeho 
doo Kiis’aanii ninaneel’qqjj doo Beehai daol- 
yeii doo Naashgali deitninigii da t’aa ’aftso 
’aatyitni. 

HIGH COURT INDIAN RULING OPPOSED 

The New Mexico state attorney has filed a paper with 
the U.S. Supreme Court. It states that he opposes a 
recent ruling concerning Indian tribes. 

The court said that tribes in Alaska have no right 
in lands held by original title. They could have a 
right if Congress said the right was legal. The attorney 
said that the same court decision might be used in 
dealing with Navajo, Apache and Pueblo tribes. 


The Navajos called themselves "Dine", meaning 
"The People." 
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Sherman Institute has a student council. Benjamin Deneyazhe, the president, is speaking to the group. 


Sherman Institute hoolyeedi da’otta’dgii ’ddaat’j kwii nabdaztdnign. Student council wolyeego 
t’aadoo le’e ’atchmi da’dlta’i bd ya’dt’eeh dooleetii nayik’i yddaalti’go yiniiye ’dfah nddleehii 
ddaat’j. Sizinigii ’ei Benjamin Deneyazhe wolyee la, ’ei ’alqqjj’ ’adah siddhigii niljjgo binahjj’ 
’dfah na’adleeh. 


’6lta’ Sha Yd’dt’eeh Silji’gi 

(Sherman Bulletin) 

’linishta’go k’ad dikwii sh(f naahai, 'ako 
t’aa ’uyisn sha ya’at’eeh sil[[’ji’ ’ahoolzhiizh. 
’Attse lahgo ’iinfshta’ nt’ee’, ’aadoo naana- 
tahdi ’olta’ biniiye naanisdza. ’Ako dii da’ol- 
ta'goo ’ihoo’aah wolyehigii t’aa ta’ nahidiish- 
’aahgo bitah tadnya. 't\ daashjj nizaagi bee 
naas yishaal dooleet. ’Aadoo kwii Intermoun¬ 
tain hoolyeegi naanisdza. Nt’ee’ t’aa shigi 
’at’eego ’olta’ yaadaddadiniisdnign da’dtta’ 
1a. ’Ako diigi ’at’eego Waashindoon ’olta’ bi¬ 
niiye beeso la’ nindanei’nil ha’ninigii t’aa 
hazhd’o baa ’aheeh ’il(igo ’at’e. Ha’at’ii 1a 
’ahayoi la, t’aadoo hazho’o ’iinishta’i hastiin 
sel[f nisingo baa shini’ nt’ee’. Jo nt’ee’go 
dzqqdi ’akodaat’ehigii ’olta’ bd holgg 1a. ’Ako 
ts’ida baa ’aheeh nisin dii k’ad ’akot’eego 
’olta’ bildah dadineedljj’ii ’olta’ niha holdnigii. 

’Ashdla’ naahai bee haz’q ha’ninigii ’atah 
yinishta’ k’ad kwii. ’Ako k’ad bilatah dahash- 


zhiizh. K’ad ’ei doo shich’j’ ’andhodt’i’ da 
nisingo ntseskees. Haala naasgoo shinaanish 
nil([ dooleelii k’ad beehozinigo hasht’e’ ndi- 
nisht’a. ’fnda bidahoo’aah daniliinii t’aa la’ 
hasht’e' ndinisht’a. ’£i sh([ nddsgoo ’atah bee 
’ahidiinis([ dooleel.—Leonard Begay. 

Intermountain. 

HOW SCHOOL HELPED ME 
(Sherman Bulletin) 

Going to school several years surely helped me a lot. 
I have attended two other schools before I came to 
Intermountain School. In all these schools, I'm sure 
that I have learned something that will last. But one 
thing that I'm worried about is that I didn't enter school 
when I was young, but I am glad that the government 
has put out more money to have this Special Five 
Year program for us Navajo students who didn't have 
a chance, and didn't go to school when we were young. 

This is my last year here at Intermountain School. 
And I am very glad that I am going to secure a good 
education, and will know my occupation when I leave 
school. —Leonard A. Begay, Intermountain 
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Scot Toy Day is a student studying metal work. Here he is learning to operate a shaper. He attends Sherman Institute. 


Scot Tay Day beesh t’aa haada yit’eego ’adoolniitgo bee ’idaak’jhign yee naalnishgo bikaa’. 
Sherman Institute hoolyeedi da’ofta’agn ta’ ’akot’eego naanish daniliinii yidahoot’aah. 


T’dadoo Le’e Bee Nda’nit’q’ii 

Jerome A. Ray 

"To hahadleeh goyaa hadaq’ shj[ to ’ad[[h 
logo ’inda to bohodzoosah" ha’nii teh, t’aa 
hanii ’ei t’eiya ’akot’e ’\\\[[ nt’ee'. Jo nt’ee’go 
t’aadoo le’e teezh dabitahii bee nda’anit’a’ 
daniliinii do’ t’aa ’akot’ee la. ’Ako k’ad tahgoo 
keyah ’akodaat’eego na’nile’dii daqgo bikaa’ 
k’eedazh’didleeh. ’Azha to ba daholqq ndi doo 
ts’ida bikaa’ da’nit’aa da. Lahgoo ’ei k’adqq 
’dkonaadaa’neeh. 

To Naaneesdizi binaagi ’ei k’ad t’aa ha- 
zho’o dine, ’inda Kiis’aanii da bikeyah yaa 
’atidaat’i. Soil and Moisture Conservation 
Work Unit wolyeego keyah yindaalnishii yit 
ndaalnishgo k’ad dikwiigo shij keyah bikaa’ 
k’eeda’dilyeehii ndahiilna’ si I ((’. Jo ’ei dii k’ad 
keyah bikaa’doo ’attso nida’diijaa’ si I [[’go 
’akot’eego naanish ch’idadoot’ih. K’eeda’di- 
dleehii bikeyah bikaa’goo dibe bichaan, ’inda 
bichaan da nikidayiitkaad dooleet. ’£i 
’akodayiilaa doo ’inda yit ndahodiyootdlat. 

"Ha’at’ii 1a baa ni’diildee’go ’i’niihaigo 


dine k’ida’dile?" sh[[ ha’nii dooleet. La’ ha- 
daq’ da ’akot’eego baa na’aldeehgo doo da- 
yoo’i[ da ’aak’eego. 

Bilagaanaji ’ei ’akot’eego bikeyah yindaal- 
nish. Nayidanitaahgo ya’at’eeh la ’akot’eego 
’al’[[go. Jo t’aa ’ei bik’ehgo k’ad baa ni’diil- 
dee’ dii To Naneesdizi nahos’a’gi. Ge’ haa’i 
da ta’ ndeiididootkit, t’aa ’akot’eego yee nihit 
ch’ihodoo’aat. 

"SMCO" daniidl{ daats’i danihididooniit. 
Ha’at’eedee’ naa’ooldahii ’anaanaolye dadi- 
noohsijt daats’i. Yizhi t’aa hazho’o nineez, ’ei 
baqgo t’oo "SMCO" deitni. ’fiyisii bizhi’ nilii- 
nii Soil and Moisture Conservation organiza¬ 
tion wolye. T’aa Waashindoon yd ndaalnishgo 
’akot’eego keyah baa ’ahdyqqji yee dah yikah. 
Indians daniliinii keyah baa ’dhayaqgi bee 
nootijt yiniiye ’adaat’e doo t’aa yit t’aa ha’a- 
t’ehegi da ’aka ’anidaalwo’. Bilagaanaji t’da 
’akot’eego ta’ ba nolqqgo ’dt’e. ’£i t’oo Soil 
Conservation Service deitni. 

Dine ta’ Johnson Silas wolye, To Nanees- 
dizidoo t’aa kot’eegoo k’ee’didleeh. T’aa shii- 
(Continued on page 10.) 
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Mark Quashera and Old Man Dann, Hopi farmers and 
conservation cooperators, spreading sheep manure on the 
Mark Quashera farm at Moencopi Village. The farm is 
three miles east of Tuba City, Arizona. Approximately 
six tons of manure per acre was spread on this field in 
the fall of 1953. This was followed by deep-plowing and 
the application of 250 pounds of 14-6-4 commercial 
fertilizer before the 1954 crops were planted. 

To Naneesdizi t’aa kot’eegoo Moencoqi Vill¬ 
age hoolyehedoo Kiis’aanii ta’ ’at’j kwii bike- 
yah yinaalnishigii, Mark Quashera doo Old 
Man Dan. Kohoot’eedqq’ ’aak’eego diigi ’at’ee- 
go dibe bichaan Iq’igo nikidayiitkaad, ’aadoo 
t’dadoo yeego ’i’niihdhi woyahgo bit teeh 
hooldlaad. ’Ei ’akodzaa doo ’inda fertilizer 
deitniigo kind§£’ ndahaniihigii ta’ bikda’gi 
nindanaszas. ’Aadoo bit ninaahwiisdlaadgo 
’inda k’ee’doolya dqqgo. 


(Continued from page 9) 

dqq’dii t’aa 'akgg k’eeda’didleeh ha’niigo baa 
hane’. Gadmalii wolyeii t’oo ndahaaznaadqq’ 
kwii to t’[[hdfgo hadtts’q’go dayiittsaqgo yd 
hasht’e dahoolaa doo nizhonigo to haal[[go 
’adayiilaa. ’Ako t’aa nlei ’ddd£§’ t’aa kwii 
k’eeda’diilyeeh daarnigo yaa dahalne’ 1a dii 
dine kwii dah yikahii. Keyah dah nidahast’qq- 
go, nizhonigo k’ihoneezlaago yikaa’ k’ee’di- 
dleeh 1a. Jo ’ei kwii ’akot’eego naaltsoos bi- 
kaa’. Dibe bichaan niyiizy[[ la. ’£i ’a-itso naa¬ 
dqq’ ’ayiilaa doo bikeyah yikda’goo nikiidoot- 
kaf doo yit ninaahodiyootdlat t’dadoo yeego 
’i’niihdhi. 

Nadnatahjigo ’ei Kiis’aanii k’ee’didleeh 
Mark Quashera wolyeego. Tsosts’idiin bohwii’- 
naahdi naatiih 1a dii Kiis’aanii. Tab hazhb’o 
hastiin sil|[’ 1a ndi t’ahdii most yazhi nahalin- 
go na’ach’id. Na’nithqqshgo to keyah bik’ijj’ 
hadaazl[[go6 yita’ ’atnalwo’go ’e’e’aah. Naa¬ 
dqq’, t’eehjiydan, ta’neesk’ani, naayizi, tt’oh- 
chin, ’azeedich’ii’, ’inda naa’oti da k’eiididleeh 
dii Kiis’aanii. Naadqq’ ’attse ta’ k’iidiila, ’ei 
neest’aqgo ’aadoo ta’ k’ineidoodla. ’Ako shf{- 


dqq’ naaki naadqq’ bee hazl[i’gi yish(. 'Attse 
hazlfigii ’ei t’oo teeh nalbish biniiye. Naa- 
’akone’igii ’ei dadiigaiigo ’inda neidiijaa’, ’ei 
diighaai bidook[[t biniiye 1a. ’Akot’eego yaa 
ntsekeesgo sh[[ ts’ida t’aa yindagati yinaagaat 
la bida’k’eh. 

K’ee’didlehe nil([go kwii ndilt’eego baa 
hane’egii ch’ooshdqqdqq’ t’oo hayaaj[’ hooldoh 
nt’..’ ’azhq hada’ak’eh t’aa ’iiyisii baa ’aho- 
jilyqq ndi. Doo ts’ida naadqq’ haleehgoo hool- 
zhiizh. Naabeeho jiliinii t’aa hazho’o niyol 
t’eiya ’agha hakeyah ’ati yiilaa. Kiis’aaniiji 
sh[[ ’atdo’ t’aa ’akodzaa ndi ’ei ’aaji to hd 
hdlgggo nindzh’nithgshgo t’oo bis ’dde’ajiilyaa. 
Haala keyahagii taa ninahalzhoh ndi bit teeh 
natdohgo t’oo bikaa’gi nagqqh. ’inda ninahat- 
tiihgo to nidadinahgo teezh y§§ t’od yit ’anal- 
wo’go chashk’eh hats’ozi neitqqh. 

Ha’at’eego ’alyaago 1a ya’at’eeh dooleet 1a 
hwiiniidz([ sh[i t’aa ’ako. Inda tahgoo dine 
bikeyah yindaashnish yiists’qq’ kot’eego ’ani- 
leeh dabi’doo’niidgo. ’Aadoo dii keyah doo yoo 
’azhdo’dat ’at’ee da. ’Di bqqgo t’aa ha’at’eego 
da niha baa nahodoot’iit hodoo’niid 1a. 

£i ’akodzaago To Naneesdizigi Soil and 
Moisture Conservation Work Unit wolyeego 
keyah yaa ’adahalyanigii baa honit’i’ sil|[’. 
’Aadoo naaltsoos bee hadadilyaa doo yizhi da 
bikaa’ daasdzoh. ’£i kwii keyah naaghaaji bit 
’eedahozinii yiniiye ’ahiikaigo kot’eego ’adool- 
niit ha’niigo yaa ndaast’[[d. ’Aadoo ’inda hos- 
toi k’ee’didleehii hane’ yini’dn§§ bich’[’ na’as- 
dee’. ’£i bit ’ahit dahoone’ doo keyahqq nabi- 
k’e’esdee’. Leezh dindol’i[t biniiye ta’ tozis biih 
dahaashjaa’. 't\ t’aa ’akolyaa. 

’Akot’eego dikwiidi sh[[ baa nahast’jjd doo 
inda naanish deidoo’aatii baa ndahwiinist’lfd. 
’Ako ndi dine bikeyah ’iliinii t’aa bi yaa ntse- 
keesigii bik’ehgo ba ’dalniit. Doo bit ’aanii 
dago ’atdo’ doo bigha’deet’aah da. ’Ako ndi 
kodoo t’aa ’iiysii ba ’adaat’e nahalinii, ’inda 
biniinaa adaat’eii da t’aa ’attso bit ’iishjani 
’ddaalne’ bee bit nahane’go. 'Ako ’4i binahj[’ 
t’aa bi nayik’i tsidaatkees. ’Aadoo ’inda k^yah 
baa ’adahoyqqgoo da t’aa ’attso bit ndaolta’. 
’Akot’eego keyah ba ya’at’eeh dooleetii bit 
baa hwiinit’[ dii k’ee’da’didl^ehii. 

T’oo t’aa beehdzini nahalin nlaahdf^’ Soil 
Conservationist wolyeego keyah baa ’ahayq bit 
beehdzinii yee hot halne’go. ’Ako ndi t’aa na- 
nitt’aaigi at’eego haz’<^qgo ate. Tad koni- 
ghani nahalingo keyah haalziid doo taa ’ei 
binahji’ nahat’d ba bik’i ts’ihookos, ’ei plan 
for farming yitni. Rotation yitninigii t’dadoo 
(Continued on page 11) 
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'Continued from page 10) 

le’e keyah bikaa’ k’eedilyeehii ’ainaahoo’nil 
t’aa dikwi'i da ninahah bik’eh, ’ako t’aaia’ngn 
doo yaah niighaah da keyah. Soils map yilnf- 
nigfl ’ei dii leezh bikaa’ k’ee’dflyeehii ts’fda 
’at’e nilj'igi yaa halne’. ’£i ’akot’eego naalfsoos 
siltsooz. Keyah niighaahgo t’aadoo le’e bee 
rda’nit’q’ daniliinii ’altso bqqh ’ad[[hgo ’at’e. 
Keyah ndindesdza wolye ’akot’eego. ’Ako ndi 
hazho’o dii keyahign ba ya’at’eeh doc^leelgoo 
ba ni’jilkidgo, baa ’atijit’jjgo t’aa nahii’naah- 
go ’at’e. 

’£f k’ad dii To Naneesdizigi nahos’a’gi 
’akot’eego dine, ’inda Kiis’aanii da bikeyah 
yaa ’ati daat’f. T’aadoo le’e bee nda’nit’q’ 
daniliinii nat’qa’ keyah biih nalye yaa naakai. 

La’ shi[daa’ dibe bichaan, ’inda L||’ bichaan 
da yiniiye ndayiyeehgo hodideeshzhiizh ni’. 
’Ako k’ad t’aa ’iiLd[[ daalt’eego ’adayosin. 
’Altso naadqq’ ’adaalyaago t’aa ’ako dibe bi¬ 
chaan bit nahwiildlaad baa nidi’dooldah. 
’Akot’eego hakeyah bikaa’ k’eezhdidleehii 
baa ’ahojilyqqgo doo na’ni’aah da. ’£i bqqgo 
ts’ida t’aa ’akoneehee binizhdoolnish. 

ORGANIC FERTILITY PROGRAM AT TUBA CITY 

Jerome A. Ray 

The old saying, "You don't miss the water 'till the 
well goes dry," can be applied to the soil. Organic 
matter and fertility must be in the soil if anything 
grows. There are many places where the well of fertility 
has already gone dry. In others the well is about to dry 
up a little too fost for comfort. 

From the looks of things around Tuba City, Arizona, 
it is going to take a long time for that to happen. 
The Soil and Moisture Conservation Work Unit and the 
cooperating Navajo and Hopi Indian farmers are seeing 
to that. Examples of this can be seen late this fall 
after crops of corn, beans and melons are harvested. 
You will see these Indian farmers spreading sheep and 
other monure on their land before plowing the soil. 

All this activity makes a person wonder "how come?" 
Especially, when you realize these first Americans have 
been farming without these practices since before 
Columbus. 

After a talk with these farmers, you decide that 
many changes are being made. These men have decided 
to give the white man's farming ways a trial. Anyway, 
the ways that have been proved all right. 

You might even hear these same farmers say they 
are "Smco" farmers. Don't let that word stump you. 
It's not a new tribe but merely an affectionate name 
for Soil and Moisture Conservation organization. This 
organization is a part of the Department of Interior's 
Indian Bureau. It was set up to help the Indianswith their 
land the same way Soil Conservation Service helps the 
white formers. 

Let's visit a couple of these farmers and find out 
the "how come" of all this new activity. The first will 
be a Navajo named Johnson Silas, whose farm is located 
about a mile north of Tuba City and then west on the 
(Continued on page 12) 



Pictured above is a part of the Mark Quashera farm 
showing an early stand of corn on former problem soils. 
This soil cemented, baked and crusted over, hindering 
plant development and growth before Mr. Quashera 
started his present organic fertility program to correct 
this problem. 

Kwii naadqq’ dah shijaa’igii do’ Mark Qua¬ 
shera bidqq’ la. ’Afdo’ leezhigii bqqh ’e’elyaa- 
go k’ad ya’at’eehgo naadqq’ bikaa’ ndhddleeh. 
T’ahdoo bqq ’e’elneh§§dqq’ ’ei bif feeh nal- 
dohgo bikaa’gi hott’izh ndhddleeh nt’ee’. K’ad 
’ei hoolzholi ’azhq deesdoii ndi. 



Mr. Qusahera is here pictured in a field of his 1954 
corn crop. Note the heavy, vigorous growth after the 
unusually heavy application of six tons of sheep manure 
and 250 pounds of 14-6-4 commercial fertilizer per acre. 
Complete soil analysis in 1953 had shown this field to 
be very low in available potash. 

Fertilizer wolyeego bich’j’ nda’nit’q’ii keyah 
bqqh ’alyaa doo t’aa hazho’d naadqq’ baa. 
dzolniigo hazdjj’ dqqdqq’. Niwohdqq’ ’ei t’da 
yaa hoolzhishgo wdnddsddd doo hdzhq naa¬ 
dqq’ haleeh da siljj’ nt’ee’. ’Ako ha naaskad’ 
nt’ee’ t’aadoo le’e bee nda’nit’q’ danilinfe 
’altso bqqh ’asdj;d Id jini. ’ii bqqgo dibe bi¬ 
chaan bikaa’ nikijiitkaadgo bee hakeyah nt- 
jiitna’. 
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Johnson Silas, Navajo farmer, loading sheep manure 
gathered from sheep pens and stock piled near his fields. 
Soil analysis had shown these fields to be very low in 
organic matter, phosphorous and nitrogen. This was the 
result after many years of clean cropping practices with 
the removal of all above ground growth. 

T’aa dine, Johnson Silas wolyeego, kwii dibe 
bichaan tsinaabqqs yii’ heel' ’iileehgo bikaa’. 
’Atdo’ hakeyah bqqh ’azhdoolnt biniiye beet 
’ajileeh. 


'Continued from page I I) 

other side of a couple of big sand dunes. Johnson and 
his people have been farming this land since about the 
time the early Mormons developed a seep into a spring 
here to make the desert bloom. Here we'H see some 
tall green corn growing in contour furrows in some 
smooth looking bench-terraces. Off to the side, we'll note 
a large pile of sheep manure gathered from sheep pens 
and corrals. The manure will be spread on these fields 
after harvest. 

Next, let's go down the road east of Tuba City and 
see Mark Quashera, a little old Hopi close to 70 years 
old. Mark is still as active and sharp as a cat. Mark 
seems to go at a fast trot all day long. He goes from 
one irrigation ditch to another. Here again, you will 
see some dark green corn, some melons, squash, onions, 
chili peppers and beans growing. Some of the corn is the 
second crop for this year. The first crop was gathered as 
roasting ears. 

Both Mark and Johnson will tell you they weren't 
satisfied the way, year after year, their crops were 
getting poorer and poorer. They will tell you their soils 
were getting so they crusted over and ran together 
like cement after a rain or irrigation. About the only 
difference in the two farms was that while Johnson's 
soil blew away at each little wind storm; Mark's washed 
away with each little shower. 

Both Mark and Johnson had observed what was 
happening on farms where farmers and the Soil and 
Moisture Conservation people worked together. They 
decided something would have to be done about their 
problems, too, if they were to continue farming. The 
problem for them was serious because land suitable 
for crop farming on the reservation is scarce. About 
all available farm land is already in use and there was 
no possibility of them moving to new land. Both their 
farms were located where a good supply of irrigation 
water was available. Water in this area is even more 
scarce than land. 



These girls are modeling the clothing they have made. 
They attend Intermountain School. 


’At’eeke kwii naazimgii nlei Dzifyi’ ’olfa’ ha’- 
ninidi da’olta’agu fa’ ’adaat’j. ’te’ yee hada- 
dit’ehigii t’aa bi ’adayiilaago nizhonigo yee 
hadadif’e. 

Conservation practices seemed their only hope.'Xon- 
tact was made with the Soil and Moisture Conservation 
Work Unit for the area. It is located at Tuba City. 
Applications for assistance were made. Engineer all got 
together with these operators. The farmers and SMC 
people walked, talked, dug, looked, felt, measured and 
then got into a huddle. Investigations were made, soil 
samples taken, tests were run. 

After a number of these get-to-gethers, a plan of 
operation was drawn up. The wants of the operator 
were the core for the whole plan. Things began to make 
sense to these Indians when they finally saw tbey were 
the main cogs in this wheel of operation. They could 
also see why they had not been getting the production 
they should. Best of all, they could see their lands 
could continue producing food on into the future with 
proper management by them. 

It sounds simple when you hear a Soil Conservationist 
tell about the usual conservation plan. It consists of a 
soils map, a land use map, and a rotation and plan for 
farming. This plan must be worked out according to the 
resources, interests and desires of the owner and oper¬ 
ator. Along here is where that "how come" enters the 
picture. The soils map with all those tests not only 
shows the farmer what T 11 T land is but also shows him 
what it should be. It also points out what is missing. 
The land use map, along with the rotation and plan 
of farming shows him how and when to correct these 
faults for best results. 

All this activity around Tuba City is a result of these 
plans worked out by the Conservation Work Unit and 
the farmers. It is to correct miss-use of the land. It 
puts back into the soil organic matter, humus and 
plant food. 

From the looks of things it won't take those Indians 
long to put that orginal structure back into the soil. 
It will be soaking up the water then instead of cemen¬ 
ting it out. The beauty of this kind of farming is, the 
more manure added, the greater the production. Then 
the more litter and organic matter there is produced to 
go back Into the soil. You can't lose that way! 
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Lillian Dick of Tohatchi, New Mexico gets an X-roy. She attends Stewart Indian School. Every child gets the best of 
medical care at off-reservation schools. 

’Afchini nlei danizaadgoo ’oltcT yiniiye ’adahakaahii bitah ’ddahoot’eego t’aa ’liyisu baa ’adaha- 
yqqgo ’at’e. Jo ’ei kwii ta’ bigha’deeldlaadgo bikaa’. Lillian Dick joolyee la hagha’deeldlaadign 
Stewart Indian School hoolyeedi ’atah ’otta’. 


Jei ’Adjjh Wolyeii 

Baa Hane’gi 

Ts’ida nlei daashji nizaadqq’ jei ’adjjh wol¬ 
yeii ’idahidilneehgo ’aayinit’jjgo hoolzhish. 
Doo ’aniid hazl([’ii xit’ee da. ’Alchini yaa yi- 
nit’j, ’inda t’aa hojiyaanii da yaa yinit’iinii 
’oolye jer ’adjjh. Yeego haa yinit’jjhgo bik’ee 
ti’hoo’niih ’at’e. ’Akot’eego daash[[ nizaadeq’ 
bik’ee ti’dahojoonfihgo hoolzhish. ’Ako ndi 
bich’j’ ’azee’ daniliinii k’ad la’ beeda’diista- 
nigii beego t’aa hasht’e didoot’eelj[’ hoolzhish. 

Dff k’ad jei ’adjjh wolye'ha’ninigii ts’ida 
’aghaago nihaa yinit’[( 1a Naabeeho niidliinii. 
Niha naalkaahgo k’ad ’akot’eego nihil beeda- 
hozin. Naakidi, doodaii’ taadi miil daats’i 
’akot’eego bee bqqh dah nahaz*’q Naabeeho 
danilfinii. La’ yeego yik’ee kanidaakai. La’ ’ei 
bee bqqh dah nahaz’aq ndi doo ’anfsht’ehe da 
daaniigo t’oo yil ndaakai. 

La’ ’ei k’ad ’azee’dl’jjdi yik’ee naazhjee’. 
’£i ’aaji hazho’o baa ’adahayaqgo k’ad ya’a- 
t’eeh nidadoodleelj j’ dahweeldooh. ’fnda la’ 
ya’dt’eqh hdaasdl([’go bik’eitahgoo ’anida- 


haaskai. 

Dine bijei bqqh dah ndahaz’anigii Tsehoo- 
tsooi hoolyeegi ba ’azee’al’ij ndi t’aalahadi 
neeznadiin t’aa ’akodigo bihooghah. Naana- 
lahgoo do’ la’ ’azee’ bqqh ’adaal’j, ’inda nlei 
tl’oo’goo do’ la’ ’azee’ bqqh ’adaal’jL ’Ash- 
dladi neeznadiingo k’ad ’aaji ’azee’ bqqh 
’adaal’j. 

Ha’at’ii Bits’qqdoo H0I9 

Ha’at’eegi da ’akot’eego nijei bqqh dah 
haz’aa 1a ho’di’niihgo t’oo bik’ee yaa dizhni- 
t’aah "Ha’at’eego la ts’ida shihigii ’akot’eego 
shqqh dah hool’a’ la?" dziniiz[jh. Jei ’adjjh 
wolyeii Bilagaana ndi doo bil beehozin da 
nt’ee’. Tidiishyaa yqq daats’i bits’qqdoo ’a- 
dzaa, ’inda dii t’aa ’akwiij[ nahasdzaan bikaa’ 
lahgo ’anahoo’niligii daats’i bits’qqdoo shqqh 
dah hoo’a’ t’oo ’iI[[ leh nt’ee’. ’Ako ’aadqq’ 
t’oo laagoo ntsi’iilkeesgo hoolzhiizh doo daa- 
shjj bik’ee ’adzisd[jd. 

’Aadqe’ shjj t’aa ’aanii ’akot’eego dahool- 
zhiizh. ’Ako ndi, dii nihi k’ad kodi baa ’aheeh 
(Continued on page 14) 
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jinoozj'tgi ’at’eego t’aa ’attsoru dine yee naas 
da’ahljaah danilfinii, hastoi bidziilgo ntfdaa- 
keesii niha yeeda’diiztaanii bitahdi keehwiit’j. 
Jo ’ef tozis bee ’adeest’jj’ dabidziilii bee ha- 
hool’d. Hadaa’ shjj bee’deetaqgo k'ad t’aadoo 
ie’e ’qqh dah dahoyool’aat daniliinii bee da- 
nil’j. Hadit da, ’inda hazhee’ da«’al’jjhgo 
t ozis bee nil’jjhgo hwiitheii ha yiiltseeh. T’aa¬ 
doo le’e 'ats’lis bii’ ndanit'q’ daniliinii ’ei ’qqh 
dah dahoyool’aat la, ’akon. Aqh dah haz a 
’aLqq 'adaolyeii bich’osh ’aLqq adaat’eego 
at’ee la ’aldo’. ’£i dii tozis bee 'adeest’ij' 
bee’deetanigii bee beehozin. Jei ’adjjh wolyeii 
bich’osh ’akot’ee 1a ha’ni, ’akon. T’oo tsin- 
ts’osi niheestg’ ndeeztaqd nahalingo ’at’ee la 
ha’ni, ’ako ndi dahinaa 1a. Bii ya’ahoot’eeh- 
gogo t’ahaa’go k’ee’qq dinit’jjh Id. ’Ako ndi 
hajei yilzolii bqqhgi t’eiya ts’ida ’aghaago bii 
ya’ahoot’eeh 1a jini. 'Akwe’e haleehgo hajei 
yilzolii yg§ yida’niiyjjh 1a. Kobik’ee kahodeez- 
t’i’ 1a ’akon. ’£i bqq ’oolyee la jei ’adjjh. ’Ako 
ndi t’aa haa’i da haa nididoodaaigo ’aido’ 
t’aa 'aadi yaa tiih yikah 1a. Hats’in da yaa 
ndiikah, hatsighqa’ da, hach’ii’, ’inda hacha- 
’ashk’azhi da. T’aaiahagi ’akot’eego $aa tiih 
yijahgo t’aa ’ako hoda’niiyjjh. ’Aadoo ’ohii’ 
haahoojahgo t’ahaa’go k’ee’qq din it’ [(h 1a 
ha’niigo baa hane’. 

La’ Doo Baa Ndaat’jj Da 

Jei ’adjjh wolyeii hajei yilzolii yaa ndiilaah- 
go hayi’ hah§§s nahalin ieh. T’aa naas ’aaniib- 
go wonaasdob yeego idizh’niilkos. Jidilkosgo 
dii ’qqh dah holyooi’aaiii ha’ninigii bee ’azh- 
diyoi iehgo ’at’ee 1a. Ha’at’eegi da naaltsoos 
jidiii’go t’aa jinii’jjgo bit’eezh yqq nahgoo 
hahasaai ieh. T’aa ’aich’j’ hoolzhishgo wo- 
naasdoo ’aitso nahjj’ haasai. ’£igi ’at’eego 
wonaasdod hajei yilzolii yq§ daachxq’go ia’ 
hadihizhdilkees yileeh jini. ’Aadoo dii habi- 
hizhdilkees ha’nii ieh. ’Akot’eego ’aayinit’iinii 
’oolyee 1a jei ’ddj[h. ’Azee’iii’ini daniliinii 
ndeiikaahgo daash[j nizaddgg’ hodideeshziizh. 
K’ad yeeda’deeztqqgo ’akot’eego ’yaa dahal- 
ne’. T’ah ’aaniigoo yaa dahalne’, doo t’oo 
'adaanii da. Haala tozis bee ’adeest’i’igii yee 
dayoo’f. 

Ha’at’ii yowee ’at’eego t’aa k’ad dadziz- 
tsxaq dooleei, dine t’oo hak’iji’ hadoolkezigo 
jei ’adjjh hodidoolnah ’iI[( ndi ia’ t’aa ’aanii 
’dkodaane’go ’at’e. Dine wolyeii doo t’aa ’aitso 
’ahidaait’ee da. La’ bidii dabidziil, ’inda ia’ 
bidii doo dabidziil da. Hadii doo bidziil dago 
t’aa ’aanii dine bijei bqqh dah haz’aanii hak’i- 
jj’ hadoolkeezgo hqqh nikishididoogish. Hadii 


bidziilgo sh(( 'ei t’aa ’iiyisii beejiyaa ndi t’da- 
doo ’ahodooliii da, doodaii’ doo hah da ’inda 
haa nd6ot’j|i. ’Akot’eego baa hane’ la k’ad 
dii jei ’adjjh wolyeii. 

TUBERCULOSIS 

General Information 

Tuberculosis has afflited mankind for centuries 
all over the world. This disease kills young and old. It 
is responsible for much suffering. Hope for control of 
this dreaded disease is expected. This is because new 
medicines have been found to cure it. 

We know that tuberculosis causes more deaths among 
Navajos than any other disease. Probably between 
two and three thousand Navajos are suffering from 
tuberculosis at present. 

Several hundred Navajos have entered hospitals for 
treatment. It should be encouraging to Navajo people 
that these patients are getting well. Then they are re¬ 
turning to their families when the treatments are com¬ 
pleted. 

On the Navajo reservation there is a 100 bed tuber¬ 
culosis sanatorium for adults at Fort Defiance, Arizona. 
There are at least seven other sanatoria in nearby 
areas and states that take five hundred more Navajo 
patients for tuberculosis treatment. 

What causes tuberculosis? 

Whenever disease strikes a person he begins to ask 
"Why did it happen to me?" In the old days when 
it was not known what caused a disease it was blamed 
on accidents, change in weather, and other experiences. 
It was a mystery. 

However, we are fortunate to be living in modern 
times. Many scientific discoveries have taken place. 
The microscope was invented. This is an instrument 
which is a powerful eyeglass. Tiny tuberculosis germs 
can be seen with it. They are shaped like small sticks. 
They grow in the human body. As the germs grows in the 
lung or bone, the flesh rots. The effect of this germ 
makes the person sick. You have seen mold on bread 
or fruit cause a rotten spot. Tubercle germs grows 
in the human body the same way. For some reason this 
tubercle germ especially loves to grow on the flesh of 
the lung. From the lungs the germ gets into the blood. 
It can then be carried to different parts of the body:as, 
the bone, brain, intestine or kidney. 

Why do some people get tuberulosis or others don't 

When the lung begins to rot the sick person coughs 
and sprays very fine spit from his mouth. The spit 
which comes out of the lung is full of dead cheesy 
particles of lung. In this spit there are millions of germs 
so small that we cannot see them with the naked eye. 
That is why the microscope is used. In the hospital la¬ 
boratory doctors can see these tiny germs when they 
look through the microscope at them. Then they know 
for sure the patient has tuberculosis. 

When a tuberculosis patient coughs this spit into 
a heathy person's face, some germs may get into 
healthy lungs. If that healthy person is very very strong, 
he may have the strength to prevent these germs frotri 
growing. However, if the person is weak, then the germs 
will grow and spread and this person will then have 
tuberculosis. Doctors believe that there are parts in good 
strong rich blood which prevent tuberculosis germs from 
growing and rotting away the flesh. 

(To Be Continued) 
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Noabeeho Bikeyah Bikaa’ Nda’aztiinfgii 
Bibeehaz’danii 

Shjjdqa’ dff chidf bitiin bibeehaz’danii la’ 
naaltsoos niha bikad’ alyaa ni’, July wolyeego 
biyi’ naaltsoos hanffdee’fgff. ’£f t’aa naas yi- 
t’ihfgff k’ad kodoo la* baa naahane’ kwii. 
T’aadoo Le’e Dadeeniinii. 

T’aadoo le’e dadeeniinii tdzis, ’il’adaalkaal, 
beesh ’alts’ozf, ’fnda yadiizfnf da ’adaat’eii 
’atiinjj’ ’ahi’nfligff ts’fda doo beehaz’dq da. 
Chidi Yee Da’di’nifdinigii. 

’Oolkilfgff bik’ehgo baa hane’go johonaa’ef 
nlef goyaa ’iighaah doo t’aadoo ’alnfi’jj ni- 
naa’flkeedf chidf yee ’adinfldfnfgff jidiiltli’ 
ha’at’eegi da hoi ’oolwolgo. ’Aadoo t’aa ha’a¬ 
t’eegi da ’ahi, ’fnda leezh da bee chahatl’ee’- 
go biniinaa ’ashdladi neeznadiin ’adees’eez 
’anizahgod haldaji’ doo hozhq ’eehozin dago 
’aldo’ chidf binaa’ jidiiltli’, ’ef t’da ’oo’aalgi. 
Bee ’Adinidnn Biniiye ’AqH Dah NaazniHgu. 

Chidf, ’fnda chidftsoh da t’aa ’altso binaa’ 
naaki doo t’aa ’alah ’adinfldfingo ’oolzingo 
’al’f. T’da hazhd’o dzi’izf, ’fnda motorcycle 
deilnfnfgff t’eiya ’adinfldfnfgff t’dala’f bqah 
■dah naaz’a. 

’fnda dzi’izf binaa’ t’aageed t’aa chahal- 
heelgoo ’atiingoo hoi yilwol dooleelfgff ’ef doo 
bee haz’aq da. Yee ’adinfldfnfgff t’ddld’f da 
baqh dah" si’qqgo t’eiya ’atiingoo ndaajeeh 
tl’ee’go. Motorcycle deilnfnfgff t’aa ’akonda- 
nat’e. 

Chidf Bitf’aayabdqe’ Dah Daalchf’fgff. 

Chidf ’atiingoo ndaajeehii t’aa ’altso bikee- 
de?’ kq’ lichf’fgff t’ddld’f da dah si’aago ya’a- 
t’eeh ’ashdladi neeznadiindi ’adees’eez ’anf- 
zaadeq’ yit’finii. ’Aadoo trailer wolyeego ’akee’ 
naazfnfgff, ’fnda semi-trailers wolyeego chidf¬ 
tsoh yee nda’ayehfgff, doo nastaan bee naage- 
he da t’ad ’altso bikeedqq’ ko’ dah daalchfi’go 
beehaz a. T’oo bitl’aayah dah dzilbaago ’ef 
dooda. 

Hayeel Holoogo. 

T aadoo le’e joolyeelgo nlef chidf bikee’ji’ 
dj'idi adees eez doo bildahgo da la’ ch’ee aago 
t aadoo le e naak’a’at’ahf da lichf’f baah dah 
naasaalgo ’djiil’[ih jf[go. Tl’ee’go ’ef kq’ li- 
chf’fgff bqqh dah si’aqgo ’djiiTjih. 

Bee ’fnfdiidlohf. 

Chidf ninaneel’qaji’ t’ad ’altso bee fnfdii- 
dlohf bidziilii bqqh holqogo 'oV{, ha’at’eegi da 
t 66 siz[{ ndi yik eh hoi finii. fnda yilwolgo da 
nlef ts fda beehaz q anfzahji’ Y ee neheltlaadii 
atiin hooltseiigo. Anfzahji’ neheltladfgff kwii 
bikaa’: 



These boys are studying car battery care. They are 
learning how batteries are charged. Also they are learn¬ 
ing how to use the hydometer. They attend Inter¬ 
mountain School. 

Chidf ’andi’jjgi honaanish dooleefgo t’ad ko- 
honfshefgo ndahazt’i’ddo bfdahoo’aahgo bee 
hahalzhish. ’Ef kwii chidf bijef battery deilnf¬ 
nfgff baa ’dhayqqgi bfdahojiif’aahgo bikaa’. 
Intermountain Indian School hoolyeedi da’ol- 
ta’dgff ’adaat’j ’ashiike. 

Chidf bijaad t’aa ’altso nizhonfgo yfndei- 
diidlohgo speedometer deilnfnfgff naadii- 
nfgi naalkidgo .hoi ’oolwolgo gas bil 
hazhdiltal doo every one second d[{’ 
ts’aadahdi ’adees’eezgoo nehelyeed leh. 
Yfidiiloh doo tadiin ’adees’eez ’anfzahgoo 
yil ninaanalwo’go ’fnda niiltli’. 

Chidf bijaad doo t’aa ’altso bee ’fnfdiidlo- 
hf baqh holoonii ’ef naanaalwolgo bfzh- 
diiioh doo dfzdiin ’adees’eez ’anfzaadgoo 
yil ninaanalwo’go ’fnda niiltli’. Dff k’ad 
akot’eego ’akonfzahji’ yee neheltlaadii 
’ef yq’at’eeh nf beehaz’aanii. Bilaahgoo 
yil ’ahilyeedii ’ef doo ya’at’eeh da. 

Bee ’Infdiidlohf Baa ’Ahdyqqgi. 

Bee ’infdiidlohf t’aa ’altso dabidziilgo doo 
t’aa ’altso ’aheelt’eego ’fnfdeidiidlohgo ’adeif- 
nohsin nf beehaz’aanii. Chidf bijaad t’aalaha- 
jf, fnda t’aa naakihf da yfneidiidlohgo ’ef doo¬ 
da. 

Chidf Yee ’Anfgff. 

Chidf ninaneel’aajj’ t’aa ’altso yee ’anf bi¬ 
niiye bqqh dah naaz’anfgff ya’at’eehgo naal- 
nishgo ’adeifnohsin. 

’Aadoo ’fnda siren, doo whistle doo yoo’ 
diits’a’f chidf t’aa boholnfhfgff la’ bqqh dah 
si’aa dooleelfgff ’ef doo bee haz’aa da. Chidf 
ha’at’eegi da t’aa hatsxfjlgo choidoo’jfq binii- 
(Continued on page 16) 
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This is one of the cuts on Window Rock-Tuba City road. Note the modern road equipment. 

Tseghahoodzanidoo nlei To Naneesdizi bich’j’go k’ehozdon ’atiingo ’ahalnehign binda’anishgo 
bikda’ kwii. Ha’asidi daats’i ’adaat’f yikaigo bik’i nii’nil la. Dii k’ad ’akot’eego nda’anishgoc- 
chid! naa’na’i ’adaat’eii t’eiya bee nda’anish. T’aa gaan bee nda’anish yee ’ei ’adaadin. 


Continued from page 15 

ye sinilii ’ef ’akot’eego siren bqqh dah naaznii. 
Silaoo bichidi da ’ef ’akot’eego bqqh dah naaz¬ 
nii. 

Control of Traffic and Motor Vehicles on Roads and 
Highways of the Navajo Indian Reservation. 
Continued from July Issue 

Putting Glass, etc., on Roadway Prohibited. 

No person shall put glass, nails, tacks, wire, cans, on 
road. 

When Lighted Lamps are Required. 

Every vehicle upon any highway shall have lights on 
from half hour after sunset to half hour before sunrise. 
Also at any other time when there is not enough light 
to see persons or vehicles five hundred (500) feet ahead. 

Head Lamps on Motor Vehicles. 

Every motor vehicle other than a motorcycle or bi¬ 
cycle when operated at night shall be equipped with at 
least two (2) head lamps on the motor vehicle. These 
head lamps shall give a white light visible from a distance 
of at least five hundred (500) feet to the front. 

Every motorcycle and bicycle, when operated at night, 
shall be equipped with at least one (1) head light. 

Tail Lamps 

Every motor vehicle when operated at night, shall be 
equipped with at least one (1) tail lamp mounted on the 
rear. This light shall give a red light plainly visible from 
a distance of five hundred (500) feet to the rear. This 
rule also applies to trailers, semi-trailers, pole trailer 
and any other vehicle at the end of a train of vehicles. 
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Lamp or Flag on Projecting Load 

A red flag shall be hung at rear end tof any load 
extending 4 feet or more over end of bed of vehicle in 
the daytime. A red light shall be used at night in same 
position. 

Brakes. 

Every motor vehicle when operating upon a highway 
shall be equipped with brakes. These brakes shall be 
able to control the movement, stop and hold such vehicle. 
These brakes shall be able to stop vehicle on dry level 
road within the distances specifed below: 


Feet to stop 

Deceleration 

from 

20 

in feet per 

miles 

per 

second 

hour 

Vehicles or combinations 
having brakes on all wheels 

30 

14 

Vehicles or combinations 
of vehicles not having 
brakes on all wheels. 

40 

10.7 

Maintenance of Brakes. 

All brakes shall be kept in good working order. They 


shall be adjusted so as to operate equally well on opposite 
sides of vehicle. 

Horns and Warning Devices. 

Every motor vehicle when operated upon a highway 
shall be equipped with a horn in good working order. 

No vehicle shall have a siren, whistle, or bell install¬ 
ed on it except as authorized for emergency vehicles. 
These emergency vehicles shall use alarms operating 
in response to an emergency call or in the immediate 
pursuit of an actual or suspected violator of the law. 







